
B1.10 Rencontres 

☐ Parlez de projets romantiques, de rendez-vous et de relations
☐ Parlez des amitiés à long terme  

Le rencontre (O encontro) Inviter à sortir (Convidar para sair)

L'ami d'enfance
(O amigo de infância) Passer du temps avec

quelqu'un
(Passar tempo com
alguém)

L'ami de la fac (O amigo da faculdade) Soutenir quelqu'un (Apoiar alguém)

Le très bon ami (O grande amigo) Avoir un copain (Ter um namorado)

Avoir un copain (Ter um namorado) Le conflit (O conflito)

Avoir une relation
amoureuse

(Ter um relacionamento
amoroso)

Se disputer avec son
petit ami

(Discutir com o
namorado)

Avoir une relation
amicale

(Ter uma relação de
amizade) Mettre fin à une relation

(Pôr fim a um
relacionamento)

Devenir ami (Tornar‑ se amigo) Rompre avec quelqu'un (Terminar com alguém)

Être en couple
(Estar em um
relacionamento)

Le rencontre
(O encontro)

Tomber amoureux (Apaixonar‑ se) Serrer la main (Apertar a mão)

Le coup de foudre
amoureux

(Amor à primeira vista)
Faire un câlin

(Fazer um carinho)

Plaire (Agradar) Embrasser (Beijar)

Ne pas plaire (Não agradar) Rester en contact (Manter contato)

Être compatible (Ser compatível) Inviter à sortir (Convidar para sair)

1. Digitalize o código QR para ver o vídeo, ou leia o texto. (QR: Áudio)

Dans un couple qui dure depuis longtemps, il arrive encore de se disputer, mais souvent
moins qu'avant. Les deux partenaires se sont promis de ne jamais s'endormir fâchés. Après
une petite dispute, ils échangent souvent un baiser avant de dormir pour apaiser la
situation. Leur relation s'exprime aujourd'hui surtout par la tendresse et l'amitié, même si
l'amour a changé avec le temps.

Num casal que dura há muito tempo, ainda acontece discutir, mas muitas vezes menos do que antes. Os dois
parceiros prometeram a si mesmos nunca adormecer zangados. Depois de uma pequena discussão, eles
trocam frequentemente um beijo antes de dormir para acalmar a situação. A relação deles expressa-se hoje
sobretudo pela ternura e pela amizade, mesmo que o amor tenha mudado com o tempo.

1. Pourquoi le couple fait-il un petit baiser avant de dormir ?

a. Pour fêter un anniversaire de mariage b. Pour montrer qu'ils ne se disputent jamais 

c. Pour se faire pardonner après des rapports
sexuels 

d. Pour éviter de s'endormir fâchés 

2. Comment sont les disputes dans ce couple aujourd'hui ?

a. Elles sont plus fréquentes qu'avant b. Elles existent encore, mais moins qu'avant 

c. Il n'y en a jamais, car ils ont tout réglé d. Elles durent plusieurs jours sans se parler 
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1-d 2-b

2. Gramática: O condicional composto: Utilização 

 
O condicional passado é usado para expressar uma ação não realizada no
passado.

Type d'usage Exemple

Regret (Arrependimento)
J'aurais voulu passer plus de temps avec toi, mais j'ai été occupé. (Eu
teria querido passar mais tempo com você, mas eu estive ocupado.)

Hypothèse non réalisée
(Hipótese não realizada)

Si nous avions été compatibles, on serait resté ensemble. (Se nós
tivéssemos sido compatíveis, a gente teria ficado junto.)

Reproche (Reprovação)
Tu aurais dû m'inviter à sortir plus tôt. (Você deveria ter me convidado para
sair mais cedo.)

Hypothèse non réalisée
(Hipótese não realizada)

Si tu n'avais pas rompu avec moi, nous serions allés au dîner ensemble.
(Se você não tivesse terminado comigo, nós teríamos ido ao jantar juntos.)
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1. J'__________________ passer plus de temps avec toi hier, mais j'avais une réunion tard.   (Eu gostaria de
ter passado mais tempo com você ontem, mas eu tinha uma reunião até tarde.)  

a.   aurais aimé  b.   avais aimé  c.   ai aimé  d.   aimerais

2. Si tu ne m'avais pas ghosté après le premier rendez-vous, on __________________ ce week-end.   (Se
você não tivesse me dado ghosting depois do primeiro encontro, a gente teria se visto de novo neste fim
de semana.)  

a.   se serait revus  b.   se verrait  c.   s'est revus  d.   se serait revu

1. aurais aimé 2. se serait revus

Rewrite the phrases (QR: IA+) 

1. (J'aurais voulu) Je regrette de ne pas t’avoir appelé hier soir.
____________________________________________________________________________________________________
(Eu teria querido te ligar ontem à noite.)

2. (J'aurais pu) C’est dommage, je n’ai pas pu venir à la réunion.
____________________________________________________________________________________________________
(Eu teria podido ir à reunião.)

3. (Tu aurais dû) Tu as oublié de m’envoyer le document avant 18 h.
____________________________________________________________________________________________________
(Você deveria ter me enviado o documento antes das 18 h.)

1. J'aurais voulu t'appeler hier soir. 2. J'aurais pu venir à la réunion. 3. Tu aurais dû m'envoyer le document avant 18 h.

 

Corrija o erro 
1. Si on avait réservé, on aurait un dîner romantique.

_____________________________________________________________________________
Se tivéssemos reservado, teríamos tido um jantar romântico.
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2. Tu as dû m'inviter avant, on aurait eu le temps.
_____________________________________________________________________________
Tu terias devias me convidar antes, teríamos tido tempo.

1. Si on avait réservé, on aurait eu un dîner romantique. 2. Tu aurais dû m'inviter avant, on aurait eu le temps.
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3.Exercícios

1. Associe cada palavra à sua definição. 

a. inviter à sortir
1. Avoir des goûts et projets qui s’accordent; si vous l’aviez été, vous
seriez restés.

b. rompre avec
quelqu’un

2. Proposer à quelqu’un d’aller ensemble à un rendez‑ vous; tu
aurais dû l’inviter.

c. être compatible
3. Mettre fin à une relation amoureuse; tu aurais rompu si c’était
insupportable.

a-2 b-3 c-1

2. Amor no escritório: boa ideia ou falso caminho? (QR: Áudio) 

 Preencha as lacunas: garder le contact, dispute, rencontre, rupture, auraient été, conflit

Dans de nombreuses entreprises en France, on parle davantage de la vie privée qu'avant. Certains
collègues deviennent amis, d'autres se mettent en couple après une (1) ____________________ lors
d'un séminaire ou d'un pot de départ. Cela peut renforcer l'entraide au quotidien, mais cela peut
aussi créer un (2) ____________________ si la relation se passe mal.

Le service RH rappelle souvent une règle simple : rester professionnel et éviter d'exposer sa vie
sentimentale au bureau. En cas de (3) ____________________ , il vaut mieux (4) ____________________ de
façon calme pour ne pas entraîner l'équipe dans une (5) ____________________ . Certains avouent
qu'ils (6) ____________________ plus prudents ou qu'ils se seraient rencontrés ailleurs pour protéger
leur travail.
Em muitas empresas na França, fala-se mais da vida privada do que antes. Alguns colegas viram amigos, outros
começam um relacionamento depois de se conhecerem em um seminário ou em uma festa de despedida. Isso pode
fortalecer a ajuda mútua no dia a dia, mas também pode criar um conflito se a relação der errado.

O setor de RH costuma lembrar uma regra simples: manter-se profissional e evitar expor a vida amorosa no escritório.
Em caso de término, é melhor manter contato de forma calma para não envolver a equipe em uma briga. Alguns
admitem que teriam sido mais prudentes ou que teriam se encontrado em outro lugar para proteger o trabalho.

(1) rencontre, (2) conflit, (3) rupture, (4) garder le contact, (5) dispute, (6) auraient été 

1. Quels conseils le texte donne-t-il pour gérer une relation amoureuse au travail, surtout en cas de
rupture ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Ouça o fragmento de áudio e escolha a resposta correta. (QR: Áudio) 

Verdadeiro Falso

 

1. La personne a rencontré Julien à l'université et ils ont commencé à se
parler plus récemment.

☐ ☐

2. Elle est toujours en couple malgré une dispute survenue il y a deux
mois.

☐ ☐

3. Elle compte proposer à Julien une sortie ce week-end et souhaite
prendre son temps.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Escolha a solução correta 

1. J'aurais aimé que tu ____________________
____________________ plus tôt, on aurait eu plus de temps
pour se connaître.

(Eu gostaria que você tivesse me convidado
para sair mais cedo; teríamos tido mais tempo
para nos conhecer.)

a.   m'as invité  b.   m'aies invité  c.   m'invites  d.   m'aurais invité 

2. Sans ce conflit, nous ____________________
____________________ avant le dîner et l'ambiance aurait été
plus détendue.

(Sem esse conflito, nós teríamos nos
encontrado antes do jantar e o ambiente teria
sido mais descontraído.)

a.   nous nous serions rencontrées  b.   nous avons rencontré 
c.   nous serions rencontrés  d.   nous nous sommes rencontrés 

3. Si tu ne t'étais pas disputé avec ton petit ami, tu
l'____________________ ____________________.

(Se você não tivesse brigado com seu
namorado, você o teria convidado para a festa
com a gente.)

a.   as invité  b.   aurais inviter  c.   aurais invité  d.   inviterais 

1. m'aies invité 2. nous serions rencontrés 3. aurais invité

5. Roleplay - diálogos (QR: Áudio) 

 Après une dispute de couple 

Camille (amie): Ça va, Nico ? Tu as l'air crevé.  
(Tudo bem, Nico? Você parece exausto.)

Nicolas
(collègue):

Bof... Je me suis disputé avec mon copain hier soir, pour une bêtise.  
(Ah... Discuta com o meu namorado ontem à noite, por uma bobagem.)

Camille (amie): Qu'est-ce qui s'est passé exactement ?  
(O que aconteceu exatamente?)

Nicolas
(collègue):

Il m'avait invité à sortir avec ses amis, j'avais dit oui, puis j'ai annulé au
dernier moment pour finir un dossier ; il m'a dit que je ne passais jamais de
temps avec lui.  
(Ele tinha me convidado para sair com os amigos dele, eu tinha dito sim, depois cancelei
na última hora para terminar um dossiê; ele me disse que eu nunca passava tempo com
ele.)
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Camille (amie): Je comprends qu'il l'ait mal pris. Si tu tiens à lui, envoie-lui un message,
excuse-toi clairement et propose un rendez-vous ce week-end pour passer du
temps ensemble.  
(Entendo que ele tenha levado a mal. Se você se importa com ele, mande uma
mensagem, peça desculpas claramente e proponha um encontro neste fim de semana
para passarem um tempo juntos.)

1. Pourquoi Nicolas et son copain se sont-ils disputés et qu'est-ce qui l'a blessé exactement ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Falar: traduzir e responder (QR: IA+) 

On s'est rencontrés et au début, j'ai eu un coup de foudre. / On s'est disputés; j'aurais dû en
parler plus calmement. / Depuis, on reste en contact et on se soutient.

1. Vous avez prévu un rendez-vous galant ce week-end à Paris - où allez-vous et que ferez-
vous ensemble ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Pensez à une relation (amicale ou amoureuse) qui s'est terminée - pourquoi cela s'est-il passé et
que auriez-vous fait différemment ?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Escrita: WhatsApp (QR: IA+) 

Salut ! Ça fait longtemps qu’on n’a pas pris de nouvelles…

Je pense à toi parce que je suis un peu perdue : j’ai eu un conflit avec mon copain hier
soir, on s’est disputés pour une bêtise. On s’est reparlé ce matin, mais l’ambiance est
encore bizarre.

Ça te dirait de se voir pour un verre ? Je peux t’inviter à sortir soit ce soir vers 19h
près d’Odéon, soit demain après le boulot. Et si tu as 10 minutes, j’aimerais bien en
parler…

Camille

 

Escreva uma resposta apropriada:  Ça me ferait plaisir de te voir, mais… / Si j’avais su que tu allais mal,
je t’aurais appelé(e) plus tôt. / On peut se retrouver à…, ça te convient ? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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Verbos importantes 
Inviter (convidar)

Conditionnel passé

Se rencontrer (encontrar-se)

Conditionnel passé

je/j' aurais invité me serais rencontré(e)

tu aurais invité te serais rencontré(e)

il/elle/on aurait invité se serait rencontré(e)

nous aurions invité nous serions rencontré(e)s

vous auriez invité vous seriez rencontré(e)(s)

ils/elles auraient invité se seraient rencontré(e)s
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